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Szerkesztési iroda: 
Kossuth Lajos-utcza (Blharmegye 

takarékpénztári épület). 
Kéziratok vissza nem küldetnek.

A föld betegei.
Budapest, január 31. (A >11. É. « ered. táv.) 

Száz magyar ember gyűlt össze, közös tanácsko­
zásra az ország minden vidékéről.

Egyszerű paraszt zsellérek, akiknek mind­
egyike egy-egy elégedetlen, fenyegetően suttogó 
néposztályt képvisel.

Talán még iskolába sem jártak és mégis ékes- 
szóló valamennyi, mert nem hazáról, nem absz­
trakt eszméről, hanem az önző, jóllakás után vá- j 
gyódó gyomorról van szó . . .

Csak helyeselhetjük, hogy a budapesti rendőr- 
kapitányság semmi akadályt nem gördített a szó- 
cziálisták tegnapi kongresszusa elé, mert úgy tart­
juk, hogy a nyílt tanácskozások, — melyek soha 
sem nélkülözik a higgadt komolyság színezetét — 
kevésbbé veszedelmesek, mint a szurony alá fojtott 
panaszhang.

Az ország minden vidékének »czuczilistái« 
képviseltették magukat a kongresszuson, de leg­
nagyobb számban jöttek Szöged és Békés-Csaba 
vidékéről.

Az értekezlet hangja szokatlanul komoly volt 
és semmi botrány meg nem akasztotta rendes fo­
lyásában.

A legtöbb szónok a tőke ellen beszélt és an­
nak arányos felosztását követelte.

A legnagyobb izgallmat egy hódrnező vásár­
helyi szoczialista panasza okozta.

Az említett képviselő ugyanis clpanaszolta, 
hogy mily igazságtalanul bánnak el a szegény nép­
pel a csongrádmegyei püspökség földjeinek szét­
osztásánál.
Így a szónok szerint gazdag bérlők a földeket hol­
danként 11 — 12 forintjával kapják, mig a szegény 
embertől hús z onjöt-n eg y v en forintot is el­
kérnek egy hold főidért. Azonkívül még oly válo­
gatott rósz földeket kapnak bérbe, melyek mit 
sem teremnek és igy a legnagyobb nyomornak 
vannak kitéve, minden szorgalmunk daczára is.

Az ülés reggel 8 órakor vette kezdetét és a 
legcsudálaatraméitóbb kitartás mellett lolyt szünet 
nélkül délután 2 óráig.

Az elnök ezután a tanácskozást másnapra 
halasztotta.

Az ülés elején gróf Esz tér házi Miklós 
utódjául maga helyet Szí ári József koronaőrt 
ajánlotta lelkes szavakban méltányolva annak 
érdemeit.

Mielőtt a szavazásra ment k volna át, I 1 k 
Mihály egyleti titkár olvasta fői az évi jelentést, 
mely szerint legutóbb a kaszinó a'c 731 tagja 
volt. A múlt millenáris évben megszavazott 1000 
forintnyi, adományokat a kaszinó 14 különféle 
hazai kulturális intézet között osztotta szét.

Végül elhatározták meg, hogy a Széchényi 
lakomát február hóban, jövó vasárnap tartják meg.

* Munka
m é n y i Lajos

elől a halálba. B ö s z ö r-
a tanyájáról pár nap előtt egy

hírek,

fiatal legényt hozott be a városba, hogy a ház 
körül végezze a hetesi teendőket. Tegnapelőtt meg 
is bízta, hogy vágjon föl néhány hasáb iát, a fiú 
azonban elkeseredve válaszolta :

— Hej nem nékem való a favágás. Nehéz 
munka az nagyon !

Gazdája megintette tunyaságáért és figyelmez­
tette, hogy ha igy viseli magát, nem tarthatja 
tovább a háznál. A hetes, kinek csak keresztnevét 
ösmerik eddig, a feddést nagyon szivére vehette, 
mert tegnap reggel gazdájának középútczai lakásán 
a padlásán fölakasztotta magát. Midőn 
megtalálták, már halva fügött a gerendáról egy 
ezukorspárgán.

* Selyem Ágntso Arádon. Tegnap este 
került színre Aradon Szál ók y Elek »Selyem Ag­
nes« czimü szimüve. A közönség egészen megtöl­
tötte a színházat és számtalanszor kitapsolta a 
szerzőt. A színdarab minden tekintetben nagy 
sikert aratott. Az aradi Írók és hírlapírók a szerző 
tiszteletére az előadás után bankettet adtak.

* A Szigligeti Társaság matinéája.
Előkelő, nagyobbára hölgyekből álló közönség töl­
tötte meg tegnap délelőtt a jogakadémia díszter­
mét a Szigligeti Társaság matiénja alkalmával. Az 
első felolvasó Gyalókay Lajos volt, aki egy 
nagyobb tanulmányából mutatott be »az ember« 
czimmel egy szép részletet. Utánná Nagy Márton 
r. tag olvasta föl B ö ! ö n y József néhány szép 
népdalát. B ölön y népdalaival lapunk másik 
részébe bővebben foglakozunk. A szép költemények 
valamint a felolvasás zajos tapsot keltett. Végül dr. 
Adotján Ármin, a társaság fáradhatlan buzgalmu 
titkárja olvasott föl egy szellemes, könnyed cse­
vegést a csúnya nőkről. Felolvasását, mely a ké­
nyes kérdést mindvégig érdekfeszítően és kelleme- 

! ten tárgyalta, a közönség zajosan megéljenezte.

* Bosszúálló szerelmes. Lapunk olvasói 
emlékezhetnek még azon szerelmi drámára, mely

A mágnás kaszinó hetvenedik éve.
Budapest, január 31. (á „H. É.“ ered. táv.) 

A Kossuth utczai hideg elegancziáju palotában 
a:igy volt tegna a sürgés-forgás. Fontos és lé­
nyegtelen mágnások raja ön! ötté ej a fénymázos 
termeket. Hetvev éve már, hogy Széchenyi meg­
alapította a kaszinót és nem az 6 vétke, hogy 
nem az lett belőle, a mire alapítói vártak.

A mai napokban megszoktuk már a kaszi­
nót a konzervatizmus védvárának tekinteni, 
melynek derűit elegancziáju termeiben kelt 
szárnyta először a sötét reakezió.

Őrvendnünk kell tehát a tegnapi gyűlésnek 
mely oly elődött választott a kaszinónak, aki al­
kalmasan ösmert szaoadeivüsége, szabad gondol­
kozásmódja fölbátorit bennünket egy uj óra el­
jöttének reménységére.

múlt év október 23-án látszódott le. — Pol- 
; gár Ferenczné komádti illetőségű asszony, még 
j évekkel ezelőtt szerelmi viszonyt kezdett Biró János 
• szintén komádii lagénynyel. Az asszony annyira 

bomlott a legény után, hogy ott hagyta urát, kivel 
! jó módban, nyugodtan éldegélt s teljesen összeadta 
í magát a legénynyel, Hiába hívta vissza ura, nem 
j hallgatott sem a kérő szóra, sem három kis gyer­

meke sírására Mialatt pedig a legényt besorozták 
! a huszárokhoz, ide is követte. — Elállóit szolgá­

latba s úgy tartotta fenn magát. Azonban a huszár 
í gyerek, — ki fiatalabb is volt jóval az asszonynál, 
j — megunta a boldogságát s csakhamar tapasztalnia 

kellett a menyecskének, mint hidegül el jobban- 
; jobban szeretője. A mellett a féltékenység ördöge 
j is mind jobban kezdte gyötörni, mert észrevette, 

hogy vetélytársa is akaöt már. — Azonban szere- 
1 tője több ízben felszólította volt, hogy hagyja el 
! Gyulát. —- Szeptember 23-án ott hagyta szolgála- 
1 tát, s egy szobát bérelt ki a Körösparton, s még 
j ugyanaznáp délben találkozván a legénynyel fel- 
I szólította, hogy este látogassa meg uj lakásán. 
I Ez immcl-ámmal megígérte, hogy elmegy. A

midőn pedig elváltak, az elkeseredett asszony 
látván, hogy szerelmében csalódott, elment egyik 
vaskereskedésbe s revolvert vett magának azzal a 
szándékkal, hogy ha szeretője hűtlenségéről positiv 
bizonyítékot nyer, — azt meglövi. Este nem győz­
vén várni a legényt, eléje ment, a kit egy leány­
nyal beszélgetve talált. E miatt összekoczczant vele, 
de aztán szinleg megbéküive, elvitte a legényt la­
kására. így egy darabig beszélgetett s a huszár 
elálmosodott, ledőlt az ágyra, ott elszunyadt. Pol­
gárnő pedig elővette a revolvert és szeretője fejere 
lőtt azon szándékkal, hogy aztán magát is meglövi.
A kis — 7 mm. — revolver golyója azonban a 
legöny koponyáján meglapult, a felriadt legény pe­
dig az asszonyt lefegyverezte. A huszár sérülése 
nem volt nehéz, úgy hogy 10 nap alatt meggyó­
gyult. A tárgyaláson a fogházban nehéz betegséget 
kiáltott, teljesen megtört asszony mindent beismert 
sírva mondotta el szerencsétlen szerelmének egész 
történetét. — A gyulai törvényszék szándékos em­
berölés bűntettének kísérletében mondotta ki bű­
nösnek és 3 évi {egyházra Ítélte, melyben úgy ő, 
mint a kir. ügyész megnyugodott.

* Ál dór Juliska kítvilágité-sban Mi
nagyváradiak, akik érdekkel olvassuk az ösrr.e ő- 
seinkről irt kritikákat, bizonyára csodálkozni fogunk, 
ha az alábbi két kritikát elolvassuk, melyek a két 
kolozsvári lapban jelentek meg.

így az »Ellenzék« a következőkép ir Áldor 

Juliska szultánjáról:
A »Szultán« ismét bevonult színházunkba. Ez 

igy magában nem volna fontos. De mig a török 
szultánnak mindig kisebb kisebb lesz birodalma : 
addig az Áldor Juliska szultánjának birodalma 
mindig nagyobb lett tegnap este, mig végre egé­
szen meghódította a közönség szivét. S a közönség 
a szultánnak fölötte nyert győzelmét demonstrálta 
is erélyesen, a mennyiben a művésznőt felvonások 
után, sőt nyílt színen is számtalanszor megtapsolta.
S ki tapsolt ? A páholyok és támlásszékek intelli­
gens közönsége. Ez talán csak jelent valamit ? a 
szép elismerést Áldor Juliska megérdemelte. O 
csakugyan rátermett erre a szerepre. Valóban bájos, 
poetikus jelenség volt; egészen otthonosan és ter­
mészetesen mozgott a török bugyogóban ; élénken, 
ügyesen játszott ; énekevei pedig bebizonyította, 
hogy milyen biztosan és könnyen játszik a leg­
magasabb hangokkal is: egyszóval öntudatos és 
intelligens művésznőnek bizonyult. Forrai Ferike 
Roxelanet sok ügyességgel játszta. Szépen énekelt, 
bár az első felvonásban nem volt teljesen hang­
jánál.

Viszon) a »Kolozsvár« ugyanezen estéről a 
következőket Írja '

A czimszerepet S. Áldor Juliska játszta. Játéka 
meglehetősen élénk volt, csak poézis nem volt 
benne ; az éneke pedig, főképp ha valami nehezebb 
rész fordult elő, telve volt hamis hangokkal. A kipi- 
kopi-t megismételtette a karzat s igy kétléle kipi- 
kopi-ban volt részünk, mindakettő másképen volt 
hamis.

Forrai Ferike (Roxelane) bájosan játszott. Dalai 
pompásan sikarültek, s igy kárpótolva voltunk 
azért, a mit a Szultán nem nyújtott.

- Iparos ifjak vasárnapja. Nagy érdek- 
ődés mellett folyt le tegnap az iparos elem szel­
em! niveaujártak emelése végett létesített aktuális 
felolvasás és előadásoknak imár 11-ik vasárnapja. 
Ezen szerencsés kezekkel vezetett czyklus méltán 
kiérdemli a .népszerű« jelzőt, mert legyen az idő­
járás bármilyen abnormis, a hálás hallgatóság ba 
rometerja mindig az érdeklődés fokát mutatja. A 
tegnapi előadást is mintegy 150 főnyi közönség 
hallgatta, kiknek figyelmét Váraljai Sándor ta­
nárnak igen időszerű értekezése az 1867-iki ki­
egyezéstől kötötte. Ezzel kapcsolatban még azt fej­
tegette, hogy mennyiben képezi a paragmatika
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sanctio ujarbbi állami életünk aapjat. Az ügyes elő­
adót zajosan megéljenezték.

* A roklam netovábbja. Budapesten egy 
négy oldalas lapocska jelent meg »Budapesti 

visszhang czimmcl. A ezimbcn meg semmi különös 
sem volna, hanem az érdekes, hogy minden czikke, 
a tárcza, vezérczikk, országgyűlés, hívek, táviratok 
mind oda konkludálnak, hogy a legjobb festő 
szappan a Maypole Soap«.

így mutatványnak érdekes a következő
távirat :

Iöllázadt háremhölgyek.
Konstantinápoly, január 29. (Saját tu­

dósítónk távírda.) Ma este hire terjedt, hogy a 
Csiragan palotában merénylet történt a szultán 
ellen. Ebben a formában a hir nem felel meg a 
valóságnak, de annyi tény, hogy a szultán hárem­
hölgyei szám szerint 184-en összevesztek és roppant 
zajjal behatoltak a azultán dolgozó szo­
bájába. A hölgylázadás oka ártatlan dolog: a 
Maypole Soapp festőszappan. Nehány odaliszk ho­
zatott magának e csodaszerül festőszerből és napon­
ként 4 — 5 más és más szinti toiletben pompázott. 
A többiek, azt hívén, hogy a szultán őket elha­
nyagolja és csak ezeknek hozat uj ruhákat, össze­
beszéltek és nagy verekedést rögtönöztek. Az eu- 
nuchok alig tudták szétválasztani a hevesvérű höl 
gyeket, kik aztán a padisah elé mentek panaszra. 
Itt aztán kiderült, hogy a nagy ur egyformán költ 
valamennyire, de a praktikusabb természetűek meg­
szerezték a Maypole Soap ot. A félreértés kide­
rülvén, a szultán pár ezer láda festöszappant ren­
delt meg eyy budapesti czégné:.

Táviratok.
Veszett ebek garázdálkodása.

Babapest, január 29. (A »H É.< ered. táv.) 
Szombaton történt, hogy egy veszett kutya a fő­
városba 10 embert mart meg. A kutyát agyon­
ütötték. Most újabban veszett kutya garázdálko­
dásáról kapunk hirt. A fővárosba újabban 2 ve­
szett kutya csatangolt. Az egyik a váczi körúton, 
Török Pál czipész legényt, a másik a Duna 
partján Toni György napszámost mart meg. A | 
kutyákat agyonverték.

Elöntött utczák.
Budapest, január 31. (A „H É.“ ered. tár.) 

Va'óságos árvíz volt ma délután a VI. kf-rület- 
ben levő K- mnitzer, Eötvös es a szomszédságban 
levő utczáku»II, hol egy középnagyságú vizveze- j 
tékí cső m-grepedt. A viz félóra alatt elöntötte 
ezeket az mozikat, úgy hogy az emberek nem 
járhattak o-tan. A viz a pincze helyiségekbe 
is hatolt. Jó időbe került mig a vizet az utczák- 
lól el lőhetett takarítani.

lBBíeöSS
Una Poenitentium.

— Elbeszélés. —
— A „Hétfői Értesítő“ eredeti tirczíj». —

Irta . Gozcdu Elek.
Az üliői-uti vámvonalon kívül, a város köz­

kórház előtt e terülő fiatal kis park egyik padján 
vártam a szent-lőrinczi vonat elindulását.

Kellemes júliusi délután volt. A park fiatal 
fái, bokrai között haragos zöld gyepen, a fény és 
az árnyék bizzar foltjai váltakoztak. A fényes leve- 
gőban, a reszkető napsugarak hullámain néhány 
özöndék lepke és égszínkék Írisz kergetődzött, 
időnkint föllebbenve a magasba. Úgy tetszett, mintha 
földobott virágok lettek volna.

A kórháztól balra terjedt a fővárost gyűrű 
gyanánt befogó friss, pázsitos erdőöv. Távolról az 
hinné az ember, hogy az erdő a kórházhoz tarto­
zik. A hűvös árnyék, sűrű bokrok, a selymes, ma­
gas fű alól ide hallatszik a kaboczák egy hangú 
czirpelése, a tarka harkályok kopogása, a pintyek 
kedves füttyentése. A fák fölött, a fényes napsugár 
özönben úszik, libeg lágy, hajlékony mozdulatok­
kal néhány fiatal vércse. Csengő nevetésre emlé­
keztető hangot adnak néha, mintha örülnének.

Titokzatosnak, hallgatagnak látszik a zöld 
erdő. Barangolásra, pihenésre hívnak a sötét ár­
nyékok.

Milyen jó annak, a ki egyedül lehet a fák 
alatt; gyönyörködhetik a fény és árnyék szeszé-

..HÉTFŐI ÉRTESÍTŐ“.

haláüba»
Budapest, január 31. (A „H. É-“ eredeti 

táv) A pénteki szeralmi dráma két halottját: 
Miethéry Anna Klárát hétfőn délután temetik ei 
a román konzulátus költségén. Siege,rmann Ber­
nardo holttestét pedig Drezdába viszik és ott 
temetik el.

Az ipartanodái bizottság ülése.
A „Hétfői Értesítő“ jó hírnévnek örvendő 

ipariskolánk iigye-vel többször foglalkozván, az 
iparoktatásnak vél szolgálatot teuni, ha az ipariak, 
bizottság f. hó 28-án tartott ülésének tárgyát 
bővebben ösmerteti.

Ugvanis Nagyvárad város tanácsa a községi 
iskolai felügyelő igazgató munka s hatáskörére 
kidolgozott szolgálati szabályzatot az ipariskolai 
bizottságnak véleményéé jelentéstétel czéljából 
adta ki, hogy n felügy. igazgató hatásköre kiter­
jeszthető volna-e s mily mértékb'-n a közs. iskola­
szék hatósága alá nem tartozó másnemű iskolákra, 
mint a minők az ipar-, a kere.sk., tanoncz, a női 
kereskedelmi stb. iskolákra is?

Az ipariskolai bizottság adatokért fordult az 
ország több oly városához, hol a felügyelet kér­
dését szabályozottnak vélte.

Rag án y János elnök a kiküldött ad hoc 
bizottság egyhangú megállapodása gyanánt terje­
delmes és minden irányban kiterjedő jelentést 
terjeszteti elő, melyből kivonatosan közöljük a 
következőket :

A felügyeletet két szempontból tartja elhi- 
rálandóuak s megoldandónak s pedig a) gazda­
sági s pénzügyi szempontból az egységes felügye­
letet kívánatosnak tartja b) paedagogiai mód­
szertani s ügykezelési szempontból azonban az 
érintett szakintézetek belső munkájának intensi- 
vebbé tét,4ére esstkis a minél hatályosabb szak­
felügyeletet tekinti ezéiravezetónek,

A felügyeletnek általánosítását, mint az a 
közs- elemi iskolákra jelenleg fennáll, úgy az em­
lített szakiskolák, mint a közs. iskolaszék fenn­
hatósága alatt áló intézetek jövőjére határozottan 
hátrányosnak mutatja ki.

A most szervezett s a jövőben még kiter­
jesztésre váró szakfelügyelet -— mint az iparis­
kola fokozatos fejlődésének előfeltétele az ipar­
oktatás összes tényezői által örömmel üdvözöBe­
tett ; de ezen több rendbeli újabb keletű szak- 
felügyeleti fórumoknak olyannal való szaporítása, 
mely a szakfeliigyeletet ismét az általános f-lé 
terelné visza, melyből pedig kiemelni szükséges­
nek mutatkozott, a szakoktatásnak ezen egész­
séges fejlődését mozdítaná elő. Utóbbi esetben a 
vezetés bonyolodott.sága magát azon intézményt 
zavarhatná ki a szükséget nyugodt munkálko­
dásból, mely intézmény az eddigi vezetés mellett

lyes játékain ; nézheti a tarka bogárkák járását, a 
vad virágok nyílását; elmerenghet a felhők bizzar 
alakzatain, s meg érezhet ez alatt lelkében egy le­
írhatatlan szép költeményt, melyben a hangulat 
még nem szűrődött érzéssé, gondolattá, mely ész­
revétlenül múlik cl, miként a napsugár.

Nyugalmas, csendes erdő !
Ünnepélyes vasárnapi csend volt itt a kórház 

tájékán. Tisztán lehetett hallani, a mint a parton 
túl, pengős sárkánytyus csizmákban clleptctctett 
valami huszár, s aztán ismét az az ünnepélyes va­
sárnapi csend, a midőn az ünnepélyes hangulatát 
önkéntlenül átviszi minden tárgyra. Úgy tetszik, 
hogy a kövezet tisztább, az épületei vonalai nyu • 
godtabbak, az emberek barátságosabbak ; hogy 
ma mindenki jólakott, mindenki pihen, s hogy a 
ragyogó nap sugaraival a szegény emberek is ver­
senyt mosolyognak.

Az általános nyugalom tudatának szelíden im­
ponáló hatalma megérintett engem is és én egy 
perezre elfelejtettem, hogy a velem szemben lévő 
közkórház karbolos levegőjében sebes, fekélyes 
emberek szenvednek, hogy odabenn, az irgalmas­
ság e fényes templomában, a láthatatallan rém, 
az élet irgalmatlan ellensége a tüzas karú, forró 
lehelletü láz leskelődik az ágyak körül, s vad fa- 
nasztikus álmokat festvén a fölgyujtott agyvelőkbe, 
kimeríti az. idegeket, fölforralja a vért, kifárasztja 
a szivet és megemészti azt a nyomorult, gyönge 
kis életet.

Eszembe jutott, hogy a betegek ma tiszta 
köntösöket kaptak : hogy a rokonok és barátok a 
pihenés napján meglátogatták őket, hogy ma ott
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épen Nagyváradon — mint azt hivatott felügye­
lői és ,vz orxz- kiállításon bemutatott eredmények 
bizonyították — elösmert működésével az ipar­
oktatások oly ini-gbeciiüllie.tlen szolgálatokat tett 
s mely intézményre N.-várad büszkén utalhat, 
mint olyanra, mely eredményes oktatásért, s helyes 
vezetésért, a legelsők egyiké t*k bizonyult a a 
kiállítás bíráló bizottsága által a legmagasabb 
kitüntetésben részesitteteit.*)

A kiküldött szükebbkörii bizottsághoz beér­
kezett adatok a bizottságot nng inkább meggyőz­
ték álláspontjának helyességéről, mert pl. Ára­
don, hol szintén van közs. iskolafelügyelő, az 
ipariskolák annak hatásköréhez nem tartoznak. 
Ugyanezen szakirányzatnak látszik hódolni a fő­
városi tanács, melynek átirata szerint a főváros 
egyelőre az elemi isk. szakfelügyeletet kívánja 
külön megoldani. Ugyanezen irányzatnak adott 
kif jezést Halász Ferenc?, a kultuszminisztérium­
ból, ki a magyar paedagogiai társaság legutóbbi 
ülésén a tanfelügyeletet iskolaszakok szerint 
akarja külön választani s ugyancsak I)r. Verődi 
K. fővárosi tanfelügyelő, rí a tanfelügyeletet még 
Halásznál is hatályosabbá kívánja tenni.

A szőkébb körű bizottság által részleteiben 
is tárgyalt memorandum egy más kérdésre is ki- 
terjeszkedik. Ugyanis az ipariskolához a rendes 
rajztanárok heti 24 órára alkalmaztatnak és 
amennyiben a tanárok a törvény-leg kötelezhető 
ezen óraszámban az ipariskolába beoszt hatók 
nem volnának, a tanerőt az ipariak, bizottság 
előzetes beleegyezése mellett s az általa kije­
lölendő óraszámban a község másnemű iskolái­
ban is tanítani köteleztetnek, — J. len esetben 
két tanerő heti 4—4 órában a polgári leányis­
kola összes rajtanitást, veh-tné át, a polg. fia is­
kolához alkalmazott rajztanár pedig minden ide­
jét iáját intézetének szentelni.

Az érintett, beosztás az ipariskolai tanerők­
nek kellő foglalkoztatását bizonyítja és pedig jó­
val erősebb arányban, mint az az iskolában ál­
talában szokásos vagy mint az péld. a községi 
iskolák többi tanerőire nézve tényleg fennáll, 
hol az értesítő adatai szerint a tanerők legna­
gyobb része heti 16 — 20 órán át, sőt, egyesek 
18—15 órán vannak foglalkoztatva és hol a tör­
vény szerint kötelezhető teljes óraszámban csak 
kivételesen s csak rendkívüli okokból egy-egy 
tanerő van igénybe véve.

Végül a felügyeletnek gazdasági s pénzügyi 
szempontból való egységesitesét nevezett bizott­
ság nem a községi iskolai felügyelő igazgató ré­
szire s más czélból alkotott szolgálati szabály­
zatban, hanem egy egészen külön álló szabály­
zatban kívánja megvalósítani, melynek megalko­
tása a különböző intézetek felügyelő bizottságának 
és vezetőségének együttes hatáskörébe fog tar­
tozni. K. M.

*) Az ipariskola eredményes oktatásért. Sziita Izaö 
pedig helyes irányú vezetésért lett kitüntetve. Szerk.

is volt öröm, ölelkezés, a gyöngéd szeretetnek 
könyben való kicsordulása, hogy odabenn mindenk 
meg van mosva, s úgy tetszett nekem, hogy mind 
az a nyomor, a mi ebben a palotában, nem csu­
pán kétségbeejtő.

A barátságos palota a maga széles, nyitott 
ablakaival, a homlokzatra helyezett és az irgalmas 
szamaritánust ábrázoló szobor csoportozat, a mint 
a fégyes napsugarak megvilágították — az előkelő 
tisztaság az épület körűi, az impozáns csend, a 
mely a kímélet érzetét ébresztette! az áhitat han­
gulatával fölemelt.

A kórházból egy harmonium hangjait véltem 
hallani. Közelebb mentem az épülethez s láttam, 
a mint kórház egyik földszintes termébe az irgal­
mas nénék fehér szárnyas kikötőikké! csendesen 
gyülekeznek, s némán egymás mellé térdepelvén, 
az imapadokon helyett foglalnak.

Úgy tetszett nekem a távolból, mintha az 
apáczák valamennyien testvérek lettek volna.

Egyik arcza olyan volt, mint a másik. Szelíd, 
fehér Ábrázata volt valamennyinek, Gyöngéd, töré­
keny babáknak véltem őket, melyek az automaták 
egyformaságával mozognak. Lesütött szemekkel 
térdeltek egymás mellé, csendesen nesztelenül, s 
egyforma, kecses mozdulattal vetettek keresztet. 
Olyanok voltak, mint egy csoport sorba állított 
liliomvirág.

A rosarium egyformán volt a viaszfehérségű 
tekerve, s valamennyien egyformán tartották keze­
ikben a fekete bőrbe kötött vörös vágású kis 
imakönyvet.

Egyiknek arczán sem vettem észre valami sa-
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Ä polgármester lemondása.
A A kis '6t-i ember, aki nem tud ural­

kodni sajgó idegein, de erős kézzel tudta 
közel negyedszázadig kormányozni egy nagy 
provincz főváros ezer heterogen elemét, hő­
sies erővel tudott megáilani elvei mellett 
hosszú és küzdelmes harcsaiban, a kis 
szürke ember megunta a hereze hurczát és 
lemond.

így hirleli ezt a krónika.
Hát bizony más időket élünk, más csil­

lagok járnak. A lassú, megfontolt konzer- 
vatizmus helyébe jött a gyors szárnyakon 
repülő szabadelvűsig ; sebesebb ma még a 
fantáziának a röpte is, mint húsz év előtt.

E* a városi közgyűléseken mind élén­
kekben caapdossák a haladás hullámai a 
konzervatbmus régi, de szikla-erős várát.

Mind nagyobbak lesznek a küzdelmek, 
melyek va'amely újabb intézmény megva­
lósítását ezélozzák, az igények mind éhe- 
sebbek lesznek; minden megváltozik, de 
Sál Ferencz megmaradt mindenkor a józan, 
takarékos, a körülményekkel számoló pol­
gármesternek.

Ám helyes, hogy a közgyűlésen immár 
szóhoz jutottak a gyors haladás képviselői, 
de két élű fegyver ez, mely mértéktelenül 
talán vesztét okozhatja a városnak.

Kell, hogy a néha a légvárak szférájá­
ban röpülő haladást megfékezze útjában a 
józan konzervatizmus, kell, hogy a fantá­
ziát kiegészítse, realizálja a s z á m i t á r.

Es hogy Sál Ferencznek ebben mily óriási 
szerepe voh, azt megmutatja azon körül­
mény, hogy — még mindig halad e város.

Valljuk be őszintén, hogy nagyobb jó­
akarat a Sál Ferenczé, aki féltékeny gond­
dal őrzi Nagyvárad anyagi viszonyait mi­
dőn épitésről van szó, mint azoké, akik 
gyakran reális alap nélkül merülnek el a 
tervezgetések világában.

Igaz, akadály volt ő mindig, ahol fék­
telen iramodásnak idult az ujitási kedv, de 
oly akadály volt ez, mint a fék a mere­
délyen lefutó kerekeken.

Hogy mi következménye lehet a szá­
mítás nélküli építkezésnek, azt most sirta 
el Székesfehérvár városa, melynek állandó 
színháza tegnap likvidált. Távolról sem áll

szándékunkban Nagyváradra vonni a követ­
keztetést ez esetből, de azért szükségesnek | 
látjuk megjegyezni, hogy ha Székesfehér­
várnak lett volna oly körültekintő, számitó 
polgármestere, mint a mi S a 1 Ferenczünk, 
akkor talán nem volna állandó színháza, 
de csődje sem! , . .

. . . Reméljük, hogy S a 1 Ferenczben 
ismét győzni fog a város iránt érzett szere­
teti egyéni in fokai fölött. Hisszük, hogy 1 
be fogja látni, mily égető szüksége van j 
most reá — az újítások küszöbén — Nagy­
váradnak. Reméljük, hogy ez egyszer meg­
tagadja önmugát és ami sohasem volt, ez 
egyszer nem less konzekvens és nem mond le.

Bőlöny József költeményei.
Egy ízléssel kiállított verskötet hagyta el a 

napokban a sajtót «Vadvirágok« czimen.
Érdekkel olvastuk végig a kötetet annyival 

inkább, mivel szerzője régi jó ismerősünk, színhá­
zunk egykori intendánsa, — kitől már évekkel 
ezelőtt néha megjelent egy-egy költemény fővárosi 
vagy vidéki lapokban.

Most, mikor csak úgy özönével terem a poéta 
és nap-napaután hozza nyilvánosságra boldog-bol­
dogtalan szellemének szüleményeit, hogy azután 
rövid nehány hóna]) alatt ismét feledésbe merüljön, 
mindig bizonyos kellemetlen érzéssel vesszük ke­
zünkbe az újabb meg újabb versköteteket s már 
előre tartunk attól — hogy kárbaveszett fáradtság 
lesz a mit rá pazaroltunk. De hála istennek más­
ként van ez Bolöny költeményeinél. Eddig elszór­
tan megjelent csinos, hangulatos költeményeiből 
bízvást következtettük, hogy örvendetes jelenséggel 
lesz dolgunk, s e föltevésünkben nem is csalódtunk.

Mindössze harmincz költeményt találtunk e 
kötetben, tehát Bölönyi nem is tartozik azok közé 
sem, kik ugyancsak halomszámra öntik a verseket 
s az Arany János poéta reczeptje szerint mindent 
megénekelnek, a holdsugártól a szék lábáig ; gyöngy, 
harmat, liliom, szellő, sugár, villám nem igen zavar­
ják az ő költeményeit, melyek egyszerű, hamisítat­
lan érzelmeket tolmácsolnak.

S ha jellemezni akarnók gondolatvilágát, köl­
tészetét, ugyanarra az ítéletre jutnánk, mint a mit 
előbbi soraink kifejeznek. Nem veszi fel ő a mai 
toéták sokásait, kik cyklusokat szentelnek soha 
nem látott ideálok emlékének, nem énekel meg 
minden jelentéktelen eseményt, igazán csak akkor 
szólal meg, mikor hangulata van. A magyar nép­
dalköltészet terén már alig lehet egy-egy egészsé­
ges darabot találni, a modern szentimentalismus, 
a müdal jött divatba s épen azért örülünk e kis 
kötetnek, mert Bölöny meg meg csendíti azt a 
hangot, melyet oly jól esik hallanunk : az egyszerű 
magyar népdal hangját.

játos, egyéni vonást. Mindegyik egészséges volt és 
szelíd ; mindegyik alázotosnak es elszántnak lát­
szott s valamennyinek az arcza angyali tisztaságot 
fejezett ki. A vidámság derűje, a lehangoltság 
árnya nem érintette ez arezokat. A fáradság éles 
vonásai, a kimerültség pettyhüdtsége nem látszot­
tak rajtuk.

Üdék, frissek voltak. A hófehér homlokkendő, 
a főkötő keményre vasalt jobbra balta elálló szár­
nyai, a vérpiros keskeny, félig nyitott ajkak szű­
zies kokettséggcl, bizarr varázslattal elbűvöltek.

Az arezokon az érzéseknek és indulatoknak 
semmi nyoma. A kibékülés, az elszántság a nor­
mális világtól és hiúságaitól való teljes függetlenség 
megszentelt nyugalma áradt a bátor, hideg sze­
ntekből.

A lelkekben élő, elevenné lett idealizmus fé- 
nyeskedék szép arczaikon. Legyőzték a hiúság vá­
gyait, diadalmas harezot vlvtanak a szív és vér 
hatalmával ; letépték szép testeikről, gyermekded 
lelkűikről az élet ezer kötelékeit és felülemelkedvén 
a földi javak utáni vágyakon, elhárították maguk­
tól a gyönyörök varázslatait — megölték lelkűnk­
ben az >én< összes földi érdekeit, s keresztény 
létükre elérték a pogány nirvana eszményi ré­
gióit.

Szépek, üdék, frissek voltak valamennyien. 
Csak a meggyőződés vagy a mánia hatalma alatt 
végzett munka szépítheti így meg az embert.

Ezek a durva, dísztelen, szürke köntösökbe 
öltözött szelíd ábrázatu leányok tehát azok, a kik 
nem ismerik az undort, a halál félelmét a kiknek 
elég erősek az idegeik, hogy naponkint lecsukják

a meghaltak megtört fényű, — nyitva maradt 
szemeik.

Ezek azok, kik a tifúszbeteg átizzadt ingét a 
ragály félelme nélkül levetik, a kik a himlőtől nem 
féltik féhér, sima, hideg bőrüket. Megmossák a 
részegen behozott ember betört fejét, s nem un­
dorodnak a pálinka- és borszagtt lehelettől, Térden 
állva imádkoznak a haldoklók mellett, megsimitják 
izzó homlokát ; vigasztaló beszéddel enyhítik a re­
ménykedő phtysikus utoisó óráit, s csak akkor ha­
zudnak, midőn a meg nem valósulható remények 
ápolásában a jövő tavasz langyos lehelletérői, ara­
nyos sugarairól, illatos válságairól beszélnek a hal­
doklónak.

Szépek, üdék, frissek voltak valamennyien.
Imára gyűltek az apáczák. A rosarium egy­

formán volt a viaszfehérségü kezekre tekerve, s 
valamennyien egyformán tartották kezeikben a 
fekete bőrbe kötött vöröses vágású kis ima­
könyvet.

A földszintes terem nyitott ablakain át a 
harmónium lágy kísérete mellett, szaporán és alt 
hangon az apáczák ájtatos éneke hangzott ki. 
Tiszta csengésű, édes, lágy dallam Aolt ez, him- 
nuszszerü menettel, naiv egyszerűséggel. Az erő­
teljes alt hangok plastikussá tették az egyszerű 
cantilinált, szint, erőt adva neki. Lemondás, biza­
lom, hit, imádság volt benne kifejezve.

A dallam úgy tetszett nekem, mintha a leg- 
szublimebb istennek hozott áldozat lett volna, s 
úgy képzelem, hogy a daliam árjai felhangzanak 
áthathatlan, mégfoghatatlan magasságban, a hova 
az ember szeme nem ér, s hogy ott a végtelen
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Van az ő költeményeiben is egy vonás, mely 
nem egészen egyező népdalköltészetünk sajátságai­
val, az a melancholicus hangulat, melyet legtöbb 
költeményében megtalálhatunk; de megvan egy- 
szersmint a másik főérdem, rneiy mellet ezt a tisz­
tán egyéni sajátságot elfeledjük, s ez: a mester- 
kéietlenség, a keresetlenség, mely hatását soha sem 
téveszti el. íme egy példa ;

De bugán szól . . .
De busán szól a furulya,
Juhász-bojtár sirra fújja ;
Bus a legény, bus nótája ;
Hogy elhagyta a rózsája.

Ne keseregj juhász-bojtár,
Egy hűtlenért úgy sem nagy kár.
Nagy a világ keress másat,
Ne ep.-sszen a bubánat . . .

De hiába járuál-kelnél,
Hü szeretőt úgy sem lelnél,
Hü csak egy volt, — az is régen 
Ott pihen a faluvégen . . .

Az »Uosván« czimü költeménye az érzések 
közvetlensége által ragad meg ; sőt balladái is mind 
figyelemreméltó alkotások ; legsikerültebb közülök 
a „Gulyás Eszti“ czimü, melyet ide is iktatunk.

Gulyás Eszti.
Az ugrai vén gulyásnak 
Nagy a baja, buja,
Elveszett az uraságnak 
Legszebb hat tinója.
Hej, de ennél a szivén rág 
Nagyobb bánat néki.
Ha egy legeny háza körül 
A virágot tépi.

Faluvégi fonókában 
Nagy a rigság, lárma ;
Gulyás Eszti szeretőjét 
Szivszakadva várja.
A csillag is egytől-egyig 
Megjött már az égen,
A gulya is, a gulyás is 
Elaludtak régen.

Faluvégi fonókába 
Az a beszéd járja ;
„Gulyás Eszti szeretőjét 
Már hiába várja ;
Elveszett a szép hat tinó 
Az apja kárára,
Nem telik már viganúra 
Czifra pántlikára* . . .

űrben a csodás égi testeknek hirt visznek, rólu 
a mi szenvedéseinkről, a mi idealizmusunkról, ez 
egyetlen szép hóbortról, a mely az embert a vtlág 
legnemesebb bolondjává teszi.

A dallam teljes harmóniává áradt, ömlött és 
láthatlan csodás hatalmával fölemelt a képzelet 
lágy, engedelmes szárnyaira, melyek sima, zöldszinü 
tengeren át enyhe tájakra, csodás növényzetű szi­
getekre vittek, a hol fehérbe öltözött, halgatag ba­
rátságos arczu, szelíd tekintetű embereket láttam 
s a kik valamennyien, úgy tetszett nekem, az ir­
galmas nénik testvérei.

A szelíd dallam teljes hangjaival, édes harmó­
niájával, áradt, ömlött a szűzies szép apáczák piros 
ajkairól.

Véletlenül a hűvös erdő felé néztem.
A magas fű között letaposol gyalogösvényen, 

jött az erdőből a khór felé, lassú léptekel gon­
datlanul tekintve maga elé. egy leány. Fiatal volt. 
Alig lehetett több húsz évesnél. Időközönként meg- 
megállott mintha várt volna valakit, miközben hosz- 
szan nézett az erdő felé, s aztán a kezében tartót 
pipacs-virág bokrétával játszadozva ismét közelebb 
jött.

Mezítláb volt és rongyos, foszányos volt a 
szoknyája, viganója. Piros kendő födte a finom 
csontu, gönbölyü fejét. A kendő kissé az arczáb 
volt huzva. Gömbölyű nyaka körül három sor tarka 
üveggyöngy volt tekerve.

Lassú léptekkel közeledett a kórház felé. A 
sarkon megállt és figyelni kezdett. Meghallotta az 
apáczák énekét és okos, nagy szemeit tágra nyitva. 
Bronzszinü, sovány arcza mintha megdermedt volna,
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Gémaakuti határozóion.
Sirra zug s nádas,
Gulyás Eszti nap-nap után 
Arra felé jártas,
Gólya madár szárnya csattan,
A tó vize rebben ;
Hetven éves vén sírásó 
Nem temethet szebben . . .

Bölöny két kedvencz költőjétől Coppée Fe- 
rencztől és Sully Prudhommetúl fordított le néhány 
költeményt igen sikerültén, úgy, hogy azt a hatást 
gyakorolja ránk, mintha eredeti volna. Különösen 
sikerült ezek közül a »Viszhang« Coppée Heine 
hasonczimü versére emlékeztető költeményének 
ordítása.

A viszht ng.
(Coppée Fereuez.)

így kiáltottam egy napon:
„Ila oánatom kitárhatom,
Megenyhülend-e kebelem ?
A viszhang azt felelte: „Nem!-1 —

„Hogy élek, ha nyomor fed el,
Mint eltakar a szemfedél ?
S ha bánatom majd egy gyűl ?*
A viszhang felelt: „Egyedül.“

„Ha nyűgöz a sors vas keze 
S szivem fellázad ellene,
Nyugalmat merre, hol talál 
A viszhang igy felelt: „Halál' . . .

Ezek után mondhatjuk, hogy Bölöny József 
kicsiny verskötete, mely őszinte, versekben tolmá­
csolja érzelmeit, hivatott ember munkája, a ki nem 
azért pengeti a lantot, hogy poétának nevezzék, 
hanem azért nevezik poétának, mert isten adott 
nekik egészséges tehetséget s ezt elég híven iga­
zolják azon költeményei, melyeket >Vadvirágok< 
czimen bocsátott nyilvánosságra. (b. ív.)

más alakban képzelte el magának a legszebb 
talányt, a nő kérdést.: mégis örök kérdés 
marad ez az utolsó Ítélet trombitájának 
harsány «szaváig. Nevét és lényét a nyelv­
nek legcsodálatosabb, leg válogat oltóbb kv 
felezéseivel diszilik, a dicsérő és kitüntető 
jelzők legnagyobb gazdagságával halmozzák 
el, róla szól "a legtöbb ének, őt isteníti a 
legremekebb művészi alkotások beláthatni lan 
serege.

Es mégis az asszony helyzete sohasem 
felelt meg a szerető, beczézó, elismerő, 
kitüntető felfogásnak. A művészetek törté­
nete felemelte, kitüntette az asszonyt, 
ellenben az élet minden korban nyersebb, 
durvább és prózaiabb volt hozza. A művé­
szét asszonya ideál, az életé mindig rab­
szolga volt; a költészet istenítette, az élet 
a konyhába űzte, vagy a mezei munkát 
végeztette vele ; a tudomány örök csodának 
ismerte, az élet közönségesen bánt vele. 
Még a világtörténet nagy korszakában is, 
a troubadouvok, a lovagok női kultuszában 
is elnyomás volt osztályrésze.

A keresztény hit a szeretet szimbólu­
mául tekintette, de az élet a szenvedés és 
tűrés koszorúját nyújtotta neki. A hum a 
nizmus ernanczipálta, de megtagadta önál­
lóságát : a czivilizáezió felemelte, kifejtette 
egész méltóságában, de éli be állította

megmenteni a kypokrizH bűvölete alól a 
modern asszonyt. A neve rövid, mindenki 
ismeri, de senki sem ismeri jól : szabadság­
nak hivják.

Az asszonyok szabadsága, a modern 
kor megfejtendő feladata, az asszony - kér­
dés problémája.

Istenítjük a szabadságot., istenítjük az 
asszonyt, de rá sem merünk gondolni, hogy 
az asszony szabadságában is istenit lassúnk. 
Félreértjük a szabadság értelmét s ezzel 
nehány századdal hátrább helyezzük asszo­
nyainkat.

I)e lássunk nehány példát.
Egy fiatal leány felügyelet, nélkül nem 

mehet ki, de nekünk szabad az anyja ol­
dalán haladó leánykát kíméletlenül szem­
mel tartani, reá fenhaugon megjegyzéseket 
tenni, sőt szemjátékkal inzultálni is. 11a az 
a fiatal leány egyedül mehetne ki. nekünk 
nem volna szabad szembenézni vele, vagy 
megjegyzéseket termi rá. Magányosan utazó 
hölgynek a női szakaszban keli helyet fog­
lalnia, ha nem akarja magát az utaz > férfi- 
közönség részéről Ízetlenségnek kitenni. 11a 
szabad lenne az utazó hölgynek akárhol he­
lyet foglumi, a férfi kötelezve volna, hogy 
az illendőség korlátáit, megtartsa s tiszte­
letlenségbe ne vetemedjék. Tánczteremben, 
színházban, sétatéren elfecseghetünk a fiatalgá­

tul a pruderiát. A modem kor asszonyát j |e^nyuyal 'minden izet len dologról mert a
egy árgus őrzi, az etiquette s mégis sza- i....... i_  ... . „„i,/, ,i c i.ló mum«nem szabad a bóbiskoló mama 

a maga hatalmával szembe-

Az örök kérdés.
Nagyvárad, január 31.

Minden nemzetnek, minden kornak meg 
volt a maga ideálja a teremtés ékességéről 
— a n őről; minden vallás és tudomány 
külön dogmákat tanított az emberi nem 
szebbik feléről — az asszonyról; 
minden ember más és más bitben ringatta j 
magát ; minden költő és művész más és i

leánynál 
mellett 
azállani.

Ha szabadságában állana a tolakodót 
visszautasítani, sok fiatal ur átkozna azt a 
szabadságot. Ha a nő nem az lenne, ami 
most, hanem a társadalom vagy u törvény 
védelme alá volna helyezve, akkor nem 
volna szüksége a férj vagy' a szülő gyám­
ságára. Ila a nő arra lenne nevelve, hogy 
szükség esetén maga védje magát : nem 
kellene éreznie a felügyelet szükségét. C-ak 
az első tolakodót kellene érzékenyen sujta- 

! uia, megszűnnék a fixhozó monoklik és 
zwiekerek inzultusa. Csak lenne tör vé­

kádnak hiszi magát ; egy szeszélyes zsar­
nok igázta le : a divat, szabadságáról be­
szél ; egy titkos ellenség veszi körül ; a 
hipokrizis s mégis nyíltnak, őszintének véli 
helyzetét. Voltaképeu a nő hypokratisága 
maga a prudeira az etiquette « a divat., 
csak a hypokrizis szolgáló leányai. Ezek 
a modern asszonymesék sárkányai a vájok 
gondolva magyarázatot kapunk a mithikus 
mesevilág elátkozott király leány áról, bi­
lincsben őrzött szüzekről, négy fal közé 
temetett asszonyokról. Feltámad lelkűnkben 
a mesebeli királyfi aki megszabadítja az 
elátkozott, elbűvölt, bilincsbe vert, elteme­
tett leányt, mikor levágja a sárkány hét, , , . , , ,,
fejét, keresztül megy az erdők füzén, szét- nyűnk akar becz,kkely«zve. akar a tarsa-
rombolja az elbűvölt várkastélyokat. Ez a dalom tudatában, hogy aki «ót mm, mo-
niodern mesében kölcsönökért lovag fogjál/^’“ feszélyez vagy -pen m/u, a . xony oi

- s teleli elbánásban részesül, nyugodtan me-

Elveteg piéos ajkai nyitva maradtak, nagy szem­
pillái meg sem mozdultak s a rézgyűrűvel ékített, 
dologtalan vékony ujjai, a mint a kezét lelógatta, 
remegni kezdtek.

Az énekre figyelt. Úgy tetszett, mintha kővé 
dermedt volna.

Vékony, piroscsikos szoknyája, tarka viganója 
elárulta kecses, gyöngéd idomait. Finom lábai, 
sima, kicsi kezei mutatták, hogy dologkerülő. 
Gyöngéd csontu bokái, szélles vállai, jól kifejlett, 
remegő melle, karcsú dereka, széles czipői, sovány, 
gömbölyded fajbeli előkelőségét mutatták.

Szomorú, fényes szemei és keskenyen ivezett 
szemöldökei voltak. Élesen metszett, kissé pisze 
orra, vékony, piros ajkai, rövid, csontos álla, a 
közepén alig látható kis gödröcskével, éhes buja­
ságot fejeztek ki

Látszott rajta, hogy kóbor természet, a ki re 
voltál a rendes élet szabályai ellen, a ki az éhség 
és nélkülözés árán barangol, kóborol a város ut- 
czáin, a zöld erdő sűrűiben s ki mindezekért kár­
pótlást talál az álmokat festő szemlélődésben, a 
semmitevés nyugalmában.

Nem volt benne semmi félénkség, semmi a 
ronygyokkal járó alázatosságból vagy szégyenből: 
öntudatosnak látszott, a ki szívesen átengedte ma­
gát ösztöneinek s a kivel a vér vagy talán a benne 
elevenre ébredt költői hangulat szeszélyes, kegyet­
len játékait űzi.

Rongyos volt, szép volt, előkelő volt — és én 
nem mertem volna őt alazsminával megkínálni.

Merev mozdulatsána engedett.
A pfpacsvirággal kezében ment, mint valami

ilvajáró, szemeit a kórház imatenn ének nyitott ab | bet ne ki hazulról bármily 'iar.d no. 
lakaira függesztve, az ablak alá. A nőstény tigris- j ^..jük mi a nők szabadságát
hez hasonló hajlékony testét mintegy rátapasztotta j , '
a falra és figyelt, hallgatta az ájtatos ének árjait, j Iiem ,
Kéjsóvár, bűnös teste remegni látszott. Szép gyö- ! etlukai törvény nyel, sut inkáin,

a ez
11 ellentétben Hermái féle morális vagy

me n erős, 11
De ellentétben 
értelmezett mór

ül a-/./ 
állal.

ni a kö­
rn» V

nyírben úszó arczát fölemelte a Béliál leánya és j mindenikét. 
itta, élvezte a névtelen szentek ének-áldozatát, me- | /{ínségesen 
lyet az irgalmasság istenének hoztak. i f^.f, mindent megengedhet magának, amire

A pipacs-virágok közül néhány leesett a köve- j 
zetre, s a Béliál leánya, (nesztelen, szép lábaival
rájuk taposott és itta, szívta az ének édes árjait.

Sovány, nap barnította karját csendesen föl­
emelve, vékony ujjaival görcsösön belekapaszkodott 
a magas földszint egyik kiálló diszpávkányzatába, 
s ott állott a falhoz tapadottan, némán — buja ar- 
czán az átszellcmültség glóriájával.

Melle időnkint cscnddscn emelkedett ; sóhaj­
tott s a pipacs-virágok reszkettek vékony, dolog­
talan ujjai között.

Észrevett, s mint a kit valami szégyenletes 
cselekedeten érnek, gyos mozdulattal lekapta ke­
zét a párkányzatról és pipacs bokrétáját mind két 
kezébe véve, indulni kezdett a város felé.

Elébe kerültem.
Megállóit és mereven, sértődve, okos szemei­

vel büszkén végig mért — én kitértem és ő gyors 
léptekkel elindult a város felé.

Az apáczák éneke elkísért az üllői-ut sarkáig, 
belevegyült a lóvonatu kocsik csengetyüinek hang­
jaiba, ä kocsik robajába, az emberek sokaságában 
még messziről láttam a Béliál leányának piros fej- 
kendőjét.

feljogo-
é Írem agyar ft-

ii no tekintetével vagy élőszóval 
siti a. Ellentétben áll azzal a 
zott értelemmel, hogy a férfi nem felelős a 
nőkkel szemben. Ez kényelmes tan, de ha­
mis és e mellett a férfit sújtja. Ellentétben 
áll a műveltséggel, melynek első és utolsó 
parancsolata, hogy tiszteljük embertársain­
kat, tehát asszonytársainkat, is.

A nőknek igy értett szabadsága volta­
képpen a női nem kultuszát jelenti, melyet 
csak feltétlen szabadéivüséggel lehet igazán 
ápolni. Ha erre a magaslatra fokonként való 
emeléssel felsegíteti tik. az asszonyt, akkor 
nem lesz szükségünk csodálatos elvekre cs 
tranczcndentális teóriákra, nem fogunk trójai 
kérdést csinálni minden fülemile-pörből » 
nem fogják az élet harmóniáját minduntalan 
megzavarni.
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Virulunk, midőn nyilvánosságra keli hoznunk .skAzadunk 
legnagyobb gaztettét. Hősünk abban a korban, m elv ben 
már elég érett volt arra, hogy a törvény által adott jognál 
fogva érvényes végrendeletet tehessen, a helyett, hogy ér­
vényes végrendeletet készített volna; a helyett, hogy valami 
becsületes pályára lépett volna; a helyett, hogy ha már 
okosabbat nem tűdret, — magát; főbe lőtte volna: a helyett 
számos meggondol«' I u pillanatban költeményeket irt 
és egy önzetlen peronén, —• melyet még halála után is 
siratni fog H a melynek gyalázatáért maradékai is bűnhődni 
fognak harmad és negyed izigien — nyomtatásban is ki­
adta merényleteit.

E rémtett és annak megrendítő következményei még 
most is annyira felizgatnak bennünket, hogy kezünkben 
reszket a toll és üterünk rendellenes gyorsasággal lüktet. 
Tartunk tőle, hogy ilyen megzavart lelki állapotban esetleg 
olyas valamire ragadtatnék magunkat, ami talán hősünk 
életébe kerülne. Ezért idegeink csillapítása céljából most 
megyünk a „Kis pipa“-ha. megúszunk néhány krigli szőllősi 
sört és hozzá eszünk egy kis székely gulyást, hogy azután 
pihent erővel és a regényírásnál nélkülözhetetlen nyugodt 
objektivitással beszélhessünk ezen jó családból való ifjú vad- 
állati tettéről.

Ideoday Edőmér ur egyik előnyös tulajdonául jegyez­
hetjük fel azt is, hogy erszényében állandóan egy kötélhágcsót 
hord, a melynek segélyével a vártorony padlásszobájában 
elzárt kedvesét bármikor megmentheti.

Ibijük ezen felül hősünk Ígéretét, hogy a regényünk 
folyamán kiütendő összes harminc-éves háborúkban részt 
fog- venni. Miután Ital karján egy boros pohár alalcu anya­
jegy vau, szükség esetén könnyén feltalálható lesz az el­
esettek közt vagy a szibériai óiombáuyákban.

Megígérte hősünk hogy minden lehető alkalommal 
párbajozni fog ; politikával és a nemzetiségi kérdés meg­
oldásával azonban foglalkozni nem szándékozik, arra pedig 
lovagi esküt tett, hogy a kormányozható léghajó feltalálása 
érdekében lépéseket, nem tesz.

Miután ezen és még több más irányban tisztába jöttünk 
hősünkkel, beoltottuk őt himlő és sárgaláz ellen, egész laká­
sát karbollal fertőtlenítettük, zsebébe dugtunk egy „Hugyan 
védekezzünk a kolera ellen ?“ cimü népies röpiratot — ét 
ezzel, úgy hisszük, mindazt megtettük, a mit egy hivatását 
komolyan felfogó regényiró ezen minőségéből folyólag, mint 
olyan megtehet.

Hősünk még nőtlen . . . egy szóval belőle tisztességes 
ember is válhatik. Hogy csakugyan azzá fog-e válni, vagy 
pedig egy hitvány himpellérrel van dolgunk, ez még a jövő 
titka. A jövővel pedig még ráérünk törődni, előbb egy szo­
morú epizódot fogunk hősünk múltjából — diszkrét titok­
tartás reményében — elbeszélni.

20

kölcsönöz az, hogy az első dij győztese a magyar sakkbajnoki czimet is 
elnyeri. A versenyre mestereinket, a napi lapok utján fogják fölhívni, ez 
azonban addig aligha fog megtörténni, inig a Budapesti Sakkor helyiségé­
nek kérdését tisztába nem hozzák. Úgy hírlik, hogy a fővárosi karambol- 
egylettel egyesülve, sakk- és karambol-klubbot szándékoznak alakítani.

A barlini ,.Centrum" sakkegylet mesterversenyére heten jelentkeztek, 
névH/e.int : U trdeleben, Charousek, Cohn, Gutmayer, Heinrichsen, Mieses és 
Walhrodt, A torna január 18-á". kezdődött, jelenlegi ál.ása a kővetkező : 
Bardelehen, Charousek, Cohn, Mies- s 2-2 point. Gutmayer és Heinrichsen 
I i. Walhrodt 0. Mi magyarok különösen honfitársunk Charousek szerep­
lését kísérjük figyelemmel. Játszmákat jelen számban azért nem hozhat­
tunk, mert azok a rendező Kukkegylet tulajdonát teszik s engedőin.o nélkül 
nem közölhetők.

Amerikából Írják, hogy Pillshury es Showaltor között Brooklynban 
macs jött létre. Tét egyonkinr 1000 dollár. Győztes ki hamarább nyer 
7 játszmát. — Mackenzie A. F. hires feladvány-szerző Knigstonban 
meghalt.

Helyroigazitas. Múlt számunkban közölt 89 számú l)r. Kálniczky- 
l'éle három lépcsősben a világos király h8-ről c8-ra teendő.

Budapestről Írja levelezőnk, Konyovits ur, hogy Charousek, ki jelen­
leg Berlinben a mesterversenyen vesz reszt, azonkívül Walhrodt és Bordé­
lyén ellen macscsokat játszik. Most a Walhrodt elleni macs folyik, melyben 
Cliarouzok eddig 2 játszmát nyert. Ugyancsak konyovits ur értesít bennün­
ket arról, hogy az „Egyetemi Kör“ sakkozó versenyt rendeznek február hóban 
s eddig már hét résztvevő jelentkezett.

Üaenetek.
Dolgozatok és cserepéldányok (éehange) következő czimre küldendők (ad- 

reuse): „llcti Sakkszemle, nagyvárad, Pereeses-utcsa
Szerkesztőségünk megvételre keresi a „Budapesti Sakkszemle“ I. éri. 

o IV évf 7. V. évf. 1. és 2. számait. Szivesajánlatok a fenti czimre teendők, 
A’ keresett szamokat esetleg a nevezett újság más számaival elcseréljük.

S. A. Nagy-Lomuicz. Mindkét levelét megkaptuk. Alkalmilag válaszolunk.
Dr. K. ti. Tornallya. A helyreigazítást kívánságához képest hozzuk.
K. M. Budapest. Szives értesítéseit rögtön fölhasználtuk. Nekünk is az a 

véleményünk, hogy Ckarouscknek a 3 reuisből kettőt meg kellett volna nyernie. 
A Caissa ügyre vonatkozó megjegyzése fején találta a szeget. írunk.

II, évfolyam. Nagyvárad, 1897. február í. 5. szála.

Megjelenik 
minden hétfőn. HETI sakkszemle: Szerkesztőség ;

Períczss-utcza
752. sz

Át a egész évre SZERKESZTIK : Kiadóhivatal '•
6 korona. GESZTE3! ÖDÖN és HUSZAR ANTAL. Kossá: i-uícia 

19/, 0 ;-z.

93. feladvány.
Unitiu Valér, Szeged.

94. feladvány.
JJr. Krner Kornél, Budapest.
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Mat 2 lépésben. Mat 4 lépésben.

95. feladvány. 96. feladvány.
7 uzar V., Prága. Kellner Ferencz, Lipcse.
(Cseh Snkklnpok.) (Deutsches Wochenscliach.)
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III. FEJEZET.

■A.Z ZZFTTTZKZOira: B"Ü"2ST„

Emidéi és amodai Ideoday Edötnérről az előbbi fejeze­
tekben már elárultuk, hogy ő kőtélhágcsó-tulajdonos és hogy 
a regéuyhősi állásra számos, tagadhatatlanul előnyös tulaj­
donsága kvalifikálja.

Igazságérzetünk azonban nem engedi, hogy ezzel szem­
ben — fájdalommal bár — be ne valljuk, miszerint hősünk 
egyéb tekintetekben még igen sok kívánni valót hagy fenn 
és dacára azon bölcs és szeretetteljes tanácsoknak, a melye­
ket neki adtunk, ő egyike a leggyávább és ügy efogy ottabb 
hősöknek Európában és a kapcsolt részekben. Es csakis 
kényszer-helyzetünkből kifolyólag kell őt azon díszes polcon, 
mely neki e regényben jutott, megtűrnünk.

Köteles nyíltságunk folytán továbbá azt is el kell mon­
danunk hősünkről, hogy mindezeken felül rovott előéletű is. 
Múltján sötét folt ragyog.

Igen, ez a tisztességes családból való ifjú, a kit szülei 
az Ideodayak hagyományos derék szellemében neveltek, 
mely nevelés elvei hivatva lettek volna ót a tiszta erkölcs 
és feddhetJen becsületesség útjára vezetni; ezen ifjú, a kit 
tanitói az állami jogrend tiszteletére és a felebarátai iránti 
türelemre oktattak: a megtévelyedés egy végzetes pillana­
tában letért az egyenes ösvényről. Megfeledkezett magáról, 
mint annyi más és e ballépésével örökre megbélyegezte 
őseinek nagy nevét.

Azóta mint súlyos teher nehezül lelkére a soha nem 
szűnő maró önvád, a megbánás rettenetes furdalása, mert

Irta: LKANDHlt.

érzi, hogy sem könyeivel, sem mérhetien lelki szenvedései­
vel, sem szigorú vezeklésével nem teheti jóvá soha azt, 
amit ifjú korában elkövetett.

Vannak bűnök, a melyek az idők folyamán elévülnek 
a melyekért talán meg is lehet bocsátani, ha a megtérés 
őszinte jelei mutatkoznak. Vannak bűnök, a melyeket lehet 
menteni, mert a helyzet, a körülmények, s sors és mindenek, 
amik az emberi akaraton kívül és fölül állanak, összeját­
szottak a sajnos eredmény létrejötténél.

De vannak bűnök, a melyekre nincs kegyelem ! A. 
melyekért még akkor is, midőn elkövetőjének már nyaká­
ban van a hurok, nem mondhatunk egyebet :

— Istennél az irgalom ....
Ilyen bűn az, a mit hősünk elkövetett.
Mit tett tehát Ideoday Edömér ? Esernyőt lopott, sik­

kasztott vagy pénzt hamisított í Rabolt. gyilkolt v.egy 
biciklizett ?

Oh, ha csak ennyi volna 1
ügy talán megkeserité nagyatyjának utolsó perceit? 

Megmérgezte nővéreit, mert leszakadt gombjait nem akarták 
fölvarrni ? Feldúlta családok boldogságát, megszegte esküjét, 
orvul lelőtt ártatlan embereket avagy fogorvos volt? . . .

Nem, ez mind kevés.
ügy hát templomokat fosztott ki, hálátlan volt életének 

megmentője iránt, dicsőítette az adófizetést avagy beleszólt 
a sakkozók játékába ?

Nem, nemi Mindezekért töredelmesen vezekelhetett volna 
mert mindez még menthető lenne Isten és a földi bírák előtt, 
A legelvetemültebb szörnyeteg, a vadállattá sülycdt ember 
lelkében is ott dereng egy kis fény, a mely világot vethet 
a sötét tett okára és a mely szánalomra, mérsékletre bírhatja 
az igazság sújtani készülő karját.

De a mit regényünk hőse tett, arra nincs pardon, azért 
nem lehet bocsánat sem itt e földön, sem ott a másik 
világon.
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135. Spanyol játék
Budapest, 1893. V. játszma. 

Makovetz. Charousek.

1. e2 -e4 e7— e5 26. V f3 - 621) aG--a 5
2 H gl - f3 H b8— c6 27. d3 — d4 b5--1)4
3. F fl--b5 g7--g6 28. a3 : b4 V d7--a4
4. H bl - c3 F f8—-g7 29. V e2—-c4 c5 b4
5. d2—-d3 H g8 --e7 30. F a2—-b3 V a4-—e8
6. F b5 —-c4 h7--h6 31. d4 : e5 dG e5
7. F cl --e3 0--0 32. V c4- e6 V e8-—c6
8. V dl--d2 K g8 -- h7 33. V fc6 : c6a) H e7 c6
9. h2 —~h4 f7 -- f6 34. F a2—-d5 h4 c3

10. h4—-hő g6--g5 35. F d2 : c3 H <;6-—b4
11. a2—-a8 d7--d6 36. F d5--e6 B í'8-—d8
12. 0 -0 —0 F c8--g4 37. B dl d8 B b8 d8
13. V d2 —el V d8 - d7 38. F c3 : b4 a5 b4
14. H cS-— d5 B f8-—e8 39. K cl--c2 B d8 —e8
15. F cd— b5 a7--a 6 40. F e6- -d5 B e8 — e7
16. F b5--a 4 b7-—b5 41. B hl-—al F g7 — f8
17. F a4—-b3 H c6 — a5 42. B al-- a8 K h7--g7
18. F b3 -- a2 H e7 : d5 43. K c2-— d2 B e7-—d7
19. F a2 d5 c7 — c6 44. B a7 — a5 B d7 — c7
20. F d5 — a2 c6 — c5 45. K d2 -63 B c7 —«7
21. F a2-—d5 B a8 — b8 46. K e3-—f3 K gí-— h8
22. F e3--d2 F g4 : f3 47. K f3--g4 K li 8 —h7
23. V e2 f3 H a5 — c6 48. K g4 —f5 K h7-—g7:i)
24. c2—--c3 H c6 —e7 49. B a5--aG 1 ’öladja.
25. F d5--a2 B e8 — f8

136. Olasz játék.
Játszották Temesvárolt 1896. évben 

V......... y. Mayer György.
1. e2--e4 e7--e5 7. e5 : f6 d5 c4
2 Hgl- f3 Hb8 c6 8, f6 g7 B 1)8--g8
3 F fl- c4 F f8- c5 9. V dl —e2+ F c8 — e6
4. c2--c3 II g8 —ff) 10. F cl —h6 V d8-—f64)
5. d2 - d4 e5 d4 11. V e2 -d2 0 —0 — 0
6. o4 - e5 d7-—d5 12. F h6 —g5 ? V m g7 1

1) f6 -f5 fenyeget,etk 2) V e6: e7-ro oá : b4 következik. 3) F fd-g7-re
B al—a8 következik, 4) Kelepcze.

1(5

13. V g5 : d8 V y.7 ■ g2 ! | 18. V d2 : dl c4 : d3-|-
14. B hl—gl V g‘2 : gl+! I 19. K e2 : <13 B gl : hl
15. H f3 : gl B g8—gl+ 20. B al : bl F g4 —f5 +
16. K el — e2 t e6 —g4-j-l Világos föladja.1)
17. f2—f3 d4 — d3—j- I 6 ’

137. Spanyol játék.
Budapest, 1896. deczember 25.

Exner Győző. Charousek llezső.
1. e2— e4 e7 e5 14. h2-— h3 V d8--ff)
2 H gl- f3 H ba­ c6 15. 1)3 : g4 V C6 f4
3. F fl- b5 ll gs--f6 16. V dl — d4 V 14: (14
4. 0— 0 ii f6 : «4 17. H f3 d4 B f8--b8
5. d2 — d4 F f8 - - e7 18. b2 — b3 c6--c5
6. d4 : e5 d7— -d5 19. II d4 — c2 c5--c4
7. e5 : d6 II c4 : dG 20. f2-— f3 h7--h5
8. F bő — a4 0--0 21. 11 e2 — c3 B b8--e8
9. H bl--c3 F c8-_g4 22. B fl- -el K g8 —f8

10. F cl---f4 F e7 —f6 23. K gl — 12 c7--c6
11. ][ c3—-d5 F f6 -e5 24. B al - dl B e8 «1
12. F a4: c6 F o5 1'4 25. 11 dl : el c4 : b3
13. H d5 f4 b7 : c6 1 Döntetlen.

Vegyen közlemények.
Lasker—Steinitz macs. A nagjr r«vaus-harez Steinitz kemény vere­

ségével végződött mint azt múlt számunkban már jelentettük. Hogy ezt a 
rá nézve kedvezőtlen kimenetelt mi okozhatta —■ arra csak azt válaszol­
hatjuk, hogy Steinitz bizony már öregszik s igy nem csoda ha játéka nem 
olyan mint a minő hajdanában volt. Hiába nem vett részt a budapesti 
versenyen önkiméletböl, hiába használta Wörishofenhen Kneipp páter kúrá­
ját — az aggkor kérielhetleuül érvényesíti hatalmát. Különben Lasker sem 
játszott úgy a hogy máskor szokott s bátran mondhatjuk, az egész macs 
sehogysem felelt meg a várakozásoknak.

A kölni sakkor legutóbbi közgyűlésén egyhangúlag elhatározta, hogy 
a német sakkszövetség Il ik kongresszusát az 1898. évre ó fogja rendezni.

Budapestről írják nekünk, kiegészítésül múltkori hírünkhöz, hogy a 
Budapesti Sakkőr legutóbbi választmányi ülésén a tervezett mestervurseny 
czéljaira 1200 koronát, szavazott meg. A tornának különös érdekességét

1) Snájdig játszma.
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János király.
János király Aduvában 
Szinte beteg nagy buvában 
S keserű a kacaja :
»kából vagyon a kilincsem, 
Becsületes trónom sincsen — 
Hahaha 1

Menj Adenbc, hü cselédem, 
Csináltass egy trónust nékem 
S mihelyt kész lesz, hozd haza. 
Vigy élelmet, pénzt halommal 
S alkudj meg az asztalossal — 
Hahaha 1 <

Pakol, indul a hü Denghe 
S elutazik nagy sietve,
Ü, meg bátor csapata ;
Mennek szomjan, mennek étien, 
Lóhalálban a — tevéken . . . 
Hahaha 1

»Asztalos ur szépen kérjük, 
Fejedelmi trón kell nékünk,
Réz legyen az aranya . . .
Itt van értté két zsák tallér, 
János király nagy gavallér — 
Hahaha ! <

S Adenben a karaván had 
Hosszan tartó^lakomát csap,
Iszik nappal éjszaka,
S ki se fogy a dőzsölésbül 
Mig a trónus el nem készül 
Hahaha 1

Végre kész a drága jószág, 
Begöngyölik, bepakolják,
Azzal aztán el, haza I 
Ha meglátja ő felsége, 
Rendjeleket kapnak érte — 
Hahaha !

De a pusztán, merre járnak, 
Neszét veszik a zsiványok 
(S most jön még csak a java 1) 
»Jobb helye lesz ennek nálunk, 
Benne majd csak elpipázunk — 
Hahaha1«

És Denghét meg embereit 
Megtámadják, elpüfölik ; 
Gyalázatos egy csata 1 
Ököl, bunkó gyorsan végez 
És a trón a rablóké lesz — 
Hahaha I

János király ő felsége 
Toporzékol busz dühébe’
S szinte csattog a foga ;
Arcza sápad, zöldül, kékül:
Mit csináljon trónus nélkül ? 
Hahaha 1

Soha, soha ilyen szégyent I 
Nem is tarthat trónbeszédet 
Mert a drága trón oda 1 
Nincs pandúr, ki visszahozná 
S mit szól majd az újság hozzá i' 
Hahaha1

»Nesztek ordó, nesztek sorba — 
Ötven bot a talpatokra 
Szedte-vette rongyhada 1 
Bőven van, hát bőven adjuk ! . . .« 
— El is verik rögtön rajtuk, 
Hahaha 1

S trónja vesztén, kész nevetség. 
Gyászkönyeket sir a felség,
De marad egy vigasza :
Ellopták — szól — no, de jól van : 
Csak alattam s nem alólam.
Hahaha !«

Endi»ödi Sándor.

.r arsarig.
Á szittya magyar, mikor e napokban dáridős jó 

kedvvel megpödiiri a bajuszát és a mulatozás jóremény­
ség szigetére fordítja a hajóját (beszéljünk így, ha 
Ragályosak akarunk lenni) mondván: „Farsangoljunk 
egy kicsit, nem is gondolja, hogy teuton jeligét bocsáj- 
tott ki szittya ajkai mögül, hiszen a farsang határo­
zottan német szó és ered a faseln igéből. Sőt szinte 
mondhatnám, nem csak a szót gyúrtak át az öblös 
magyar torokra, de a mulatozás módját is.

A farsang nemcsak év szerint hosszú, vagy rö­
vid, például most 55 nap, de nemzetek szerint is. Lég- 
hosszabb a farsang a velenczoieknél, ahol már kará­
csony másod napján kezdetét vés. i a vigadozás. Egyéb- 
ként a legtöbb nemzetnél januar 6-án kezdődik s tart 
hamvazó szerdáig. A heves spanyolnak azonban vérét 
túlságosan feltüzelné a sok muri, ők tehát a farsangot 
megkurtitották s náluk Sebestyén napeor kezdődik a 
hejehnja. Hány kikapús spanyol legény vágyik tehát a 
vigalomszabadi tó derék S. t.-Sebestyenre s hány anda- 
luziai szépség tartja » legszebb névnek Sebastian! !

A büszke spanyolok azenban még eléggé méltá­
nyosan korlátozták Carneval herczeg hatalmát, hozzá­
juk képest a rómaiak valósággal detrouizálták a leg- 
kedélyest'bb potentátot, összevissza tizenegy napig tar- 
a római farsang, ott nem is farsang, hanem karúéval, 
a tói magyarra lefordítva azt teszi : hús ! Isten veled, 
vagyis tizenegy nap beje buja, aztán következik a 
vízbe griz!

Jóllehet az olasz farsang csak tizenegy napos, de 
sehol annyi farsangi mulatság nincs mint Olasz­
országban.

Mit ér a mi 5 — 6 — 7 hetes farsangunk, ha azok 
után deflezites rendezők, pénz kifosztott apák sajognak 
és a korcsmárosok méregkeverői telitettek meg fukszinos 
boraikkal, elsőrendű katzenjammerrel.

Mi lesz február 20-ától a nápolyi, velenczei, római 
utczákon! A tizenegy napos farsang mulatozásában 
részt vesz Umberto király, meg az olasz gondolás és 
halárus. Egyetemes, országos muri fejlődik ki s csábos, 
varáZKOs elannyira, hogy három évezred czivilizácziójá- 
val daczol s még ma sincs meg a czivilizácziójának 
az az ereje, hogy a pogánykor eme megszelídített 
bachanáliáit, a nép köztudatából ki tudná verni.

Ugyanis ki ne tndná, hogy az olasz ntezai farsangi 
vigadozások a Saturnalia ünnepekből származtak s hogy 
a mulatozás vágya, konvenczionális népszokásai meny­
nyire megrögzenek évezredeken át a nemzetekben : ta­
núság rá az olasz népnek, ennek a katoliczizmnst leg­
előbb befogadó keresztyen szellemében is első népnek, 
csökönössége, melylyel ellenállott a talajt verő ke- 
resztyénség első századában a parancsnak s jól­
lehet tiltották és büntették, — mégis megtartotta 
a Saturnaliákut. ezeket a pogányünnepoket, melyeket a 
pogánykorbun decz, 17-től 20 ig ünnepeltek a termő­
föld és a társadalmi rend intenének. Mint a pogány- 
kori saturnaliákon, az olasz farsangon is minden ember 
örömnek élt s csak az olasz nép százados elszegé­
nyedése folytán veszti színét a korzók zajos karne­
válja.

Maga a karnevál újabb bizonysága annak, hogy 
a keresztény hittérités mily életrevalón számolt a meg­
gyökerezett pogány népszokásokkal s mily öntudatosan 
ruházott iájok keresztyén színezetűt.

Nins a leiró tehetségnek hálásai)b feladat, mint 
az olasz, nevezetesen a velenczei karnevál. Pedig a mai 
farsangi népünnepség mennyivel fakóbb a régieknél! 
Hajdan nemcsak álarezos felvonulásokat tartottak, virá­
got és czukorból készült golyócskákat dobáltak a járó 
kelőkre, mint ma, mikor az olasz dévajSágnak ez a 
mókája meghatja az európait, a velenczei karnevál még 
állatviadalairól, valamint lóversenyeiről is hires volt. 
Valóságos bübájjal hat az. utcza egyetemes vigsága s 
s a mindenek öröme mindenkit megrészegít.

A csélcsap franczia is nagy dáridókat rendez 
farsangján s az általános jókedv tetőpontra akkor hág, 
midőn föltűn duznek az úgynevezett „kövér ökrök“, 
álarczban vezetik végig az utczákon s temetik a far­
sangot.

Sevillában, Cadixban még ma is legfenyesebben 
fest a farsang-tájt az utcza. Sok álarezos, nagy 
vigság.

Németországban a reformáczió, a kotro'yság kulp 
túsza üzent hadat a Narrenfesteknek, a bolondok nap­
jának, de a század elején egyesületek alakultak, hogy 1 
a kellő korlátok között a kedves farsangi népszokást 
újra meghonosítsák. A düsseldorfi farsangi játékok ma 
is híresek. Voltaképen a misztériumokból át vedlett 
világi színdarabok vaskos humorral, de azért nem 
akkora 1 dérséggel, mely nem komoly színpadainkon a 
Csalj meg édes. Helyettes, Mi történt az éjjelen, hogy 
csak nehlnyat említsek, valóságos szégy- nszemre 
dohzódik.

A mai farsangnak nincsen költészete. Az az hogy 
ha a papa lapos bugyolárisára gondolunk, — nagyon 
is van.

V. L.

Adórendszerünk.
Nagyvárad, 1897. jan. 30.

Soha jobb alkalom nem kínálkozott adókivetési 
rendszerünk hiányainak és tarthatatlanságának föl­
ismerésére, mint az épen most folyó és már vége 

1 felé járó III. oszt. kereseti adó, tárgyalása tapasz­
talja s megsínyli annak rossz hatását az adózó 
polgárság s beismeri azt maga az adókivető bizot- 

! ság is, mely a lehetőség legszélső határáig is el- 
! megy méltányosság tekintetében, 

j A legkényesebb adónemek egyike a III. oszt. 
kereseti adó. Nemcsak azért, mivel a haszonhajtó 
foglalkozást űző adózók sokféle ága nem engedi 

meg egy általános kulcs fölállítását, mely szerint 
az adó kivethető volna, mint az a IV. oszt. kere­
seti adónál van, hanem azért is, mivel épen ez 
általános kulcs hiánya folytán az adózó polgár ki 
van téve a kincstári képviselő méltánytalan felle. 
bezésének, mely a legtöbb esetben nem akarja 
elismerni a város által javasolt s az adókivető 
bizottság által is jóváhagyott adóösszeget.

Érdekes vizsgálni, minő bizonytalan alapokon 
mozog ez adónem kivetési rendszere s ennek foly­
tán végeredményében minő egyenetlenül, arány­
talanul s igazságtalanul sózza a magas adót a pol­
gár nyakába.

Mindenekelőtt bekérik a polgárságtól a vallo­
másokat. Be is adja a fele, a másik rész rá sem 
hederit, úgy gondolkozva, hogy úgy is annyit ér 

1 az, mint a túri szentelt viz.
Ezek után az illető városrész számtisztje meg­

teszi javaslatát minden egyes adózó polgárra s fog­
lalkozás szerint beosztott lajstromba egybefoglalva 
elküldi azt a pénzügyigazgatóságnak, hol szintén 
megteszik rá a javaslatot, természetesen jóval bor­
sosabban, mint az eredeti.

Most kerül a sor a tárgyalásra. Az adókivető 
bizottság fölidézteti a polgárokat foglalkozás szerint 

; és arányosítja adójukat. P. 1. a kereskedők között 
! megállapítja, hogy ez kiskereskedő, az nagykeres­

kedő s hogy ennek vagy annak jobban megy. 
Már ebből is látható, mennyi tévedés s igazság­
talanságnak van kitéve az adózó polgár e felületes, 
rendszernek nem is nevezhető kivetés által.

Azaz dehogy is nincs rendszer. Az illető keres­
kedő üzletbérét veszik alap gyanánt s kivetik az 
üzletbér után a 10 százalék III. oszt. kereseti adót, 
úgy okoskodva, hogy a ki képes 3—400 frt üzlet­
bért fizetni, az megfizetheti az utánna járó 30 — 40 
frt adót is. Minő képtelenség 1 Azért, ha a keres­
kedő keservesen leszurkolja a magas boltbért, a 
mi neki legnagyobb gondja, hát még fizesse rá az 
utánna járó tiz százalékot is. Szép okoskodás I

A hol pedig nem vehetik alapul az üzlefbért, 
hát ott bizony vajmi gyengén védekezhetik az adózó' 
delikvens az adókivető bizottság méltányossága 
daczára is a kincstári képviselő fellebezési mániája 
ellen.

Egy szatócsot 8 írttól kezdve egészen 25 fitig 
is megadóztathatnak, kivált ha rásütik, hogy üzlete



jó helyen van. Hát még a nagykereskedők; kik 
100 frton felül is fizetik a III. oszt. adót, a mi 
niég nem volna sok, ha nem jönne hozza a sok 
czafrang: pótadó, fejadó, városi adó, útadó stb., 
melyek együtt véve megközelítik az adóalapot.

Azt hisszük, hogy a tervezett adóreform leg­
fogasabb kérdése a III. oszt. kereseti adó mikénti 
megoldása lesz. Valóban szinte lehetetlen itt mél­
tányos s minden tekintetben igazságos állapotokra 
helyezkedni. A haszonhajtó foglalkozások egész 
sora mind oly változó s forgandó, hogy egységes 
kulcs fölállítása absolute lehetetlen. A három évre 
való kivetés is sok igaztalan adózásra ad alkalmat, 
de hát az állam sem teheti ki minden évben a 
népet s kasszáját az adótárgyalások izgalmainak.

Egyedüli mód lenne talán szerény vélemé­
nyünk szerint osztályzatokat felállítani a foglalko­
zások közt s az osztályokban állítani 
föl a kulcsot s akkor az adózás legalább 
egyenletes, arányos volna. P. 1. a kisebb iparága­
kat, mint bérkocsi tulajdonos, szekeres és más 
kisebb jövedelmet hajtó foglalkozásokat egy kalap j 
alá vonni s elnevezni p. 1. I- osztálynak s megálla- | 
pitani, hogy itt, tekintettel a kis jövedelemre a j 
kulcs pl. 1 százalék lesz. így aztán mindig fölfelé j 
haladva, megállapítanák végre az összes osztályokat j 
s azok méltányos és helyes kulcsait s elérnék . 
ezáltal nemcsak azt, hogy az adókivetés rendszeres ! 
s legalább megközelitőleg igazságos lenne, hanem 
tekintve azon körülményt, hogy ez újabb rendszer ' 
folytán adókivető bizottságokra nem lenne szükség, : 
óriási összegeket takarítana meg az állam a napi­
dijakból, melyek most az országszerte működő 
adókivető-bizottságok révén horribilis összegre 

rúgnak.
Nagy föladat vár az adóreformot kivinni akaró 

közegekre, óhajtandó, hogy a reform egyik leg­
kényesebb részét a III. oszt kereseti adó kivetési 
rendsznrének megállapítását az egyedüli helyes 
mederbe tereljék. L

Felelős szerkesztő és laptnUjdonos: Sarkad! Ignác«.
Főműnkatárs Rác« Mihály.

„HÉTFŐI ÉRTESÍTŐ.*

Belépési felhívás S
a „Polgári takarék- éa oegélyozö retkeset 

II. évtársul&tába.
Ezen évtársulat 1897. január 3-án kezdődött > 

1899. év végéig vagyis 156 héten át tart. Mindenki 
tetszés szerinti számban jegyezhet üzletrészeket 8 min­
den üzletrész után hetenként iO kr. fizetendő. A 
három év letelte után az óvtársulat feloszlik s az ösz- 
szes jövedelem a résztvevők körött felosztatok és min­
denki készpénzben megkapja a befizetett tőket a fel­
merült haszonnal együtt.

A múlt cziklus üzleteredményekép üzletrészenként
! frt 20 kr osztalék fizettetett.

Az intézet czélja a takarékosságot előmozdítani s 
önsegélyt nyújtani. Minden tag az általa befizetett ösz- 
szog 4/3 részét előnyös kamatláb mellett kölesönképen 
felveheti. t

Ezen évtársulatnak eddig több mi itt 900 tagja 
van mintegy 18 000 részjegy gyei. Belépni óhajtó ta­
gok meg rövid ideig fölvétetnek, de kötelesek a ja­
nuár 3. óta elmulasztott heti befizetéseket késedelmi 
illőtök nélkül e yszerre megfizetni.

A közönség kényelme szempontjából a befizetések 
hetenként 3-SZ0r eszközölhetők és pedig

Vasárnap . . d. e. 10—!2 óráig
Szerda . . . d. u. ‘/25—6 óráig
Fentek . . . d. u. 7,5-6 óráig

a szövetkezet üzlethelyiségében Szent Lászió-tér, Ko- 
vács-ház. 1-2

A Polgári takarék- és segély-szövekezett igazgatósága.

1897. február 1. ,

#®@s ee sse®
Uj varrógép raktár.

Tisztelettel értesítem >i n. é. közönséget, hogy 
újonnan berendezett üzletembe ii legjobb és

legolcsóbb

varrógépek kaphatók.
Családi Singer varrógép

32 Írttól feljebb.
Valamint :

Wheeler-Wilson, karikahajós, Vibrating
és más különleges varrógépek.

Úgyszintén alkatrészek eladása.

villanyos csengők és Telefonok fel­
szerelése,

1 Minden rendszerű varrógép pontosan és jutányosán 
javlttatik.

Becses pártfogását kérve, tisztelettel:

Feigenbaum JET.
Kert-utoza, Ipartest illet liáaz mellett

ssssscmibesess

Meshivás.
A „Nagyvárad ve!, és váraljai takarék- 

és segélyegyleti Szövetkezet“ február hó 
2-án d. e. fél 1 l órakor

alafíuló közgyűlését
tartja, a velenczei Népkör helyiségében.

Az előkészítő bizottság títa BSlß fél 8 
Órakor tartja ülését, melyre az aláírásokat 
gyűjtők tisztelettel meghivatnak.

IDr. Zh/Eoslco-vits, |
13 az e!5k. bizotts. elnöke.

ff. A. A. A. A A ^ A. A. M,. At.áu AA-afr I

J eSz álogkölcsönj
és í

birtok-forgalmi intézet, j
Jelzálogkölcsönök házakra, birtokra, a va- j 
lód! becsérték 3/4 részéig 20—60 év közti | 
időre készpénzben. Csekély kamattal tóke 
is törlesztetik. Lebonyolítás a legrövidebb 

idő alatt.

I Semmi eiöleges költség !
I Felvilágosítással díjlalanul szolgál :

j A „MERKÜR“
\ Általános Kereskedelmi Kalauz
t Harsány! Soma g-o
ú
^ ügynökségi és bizományi irodája
^ Nagyváradont Piacz-tér, Kurlündcr-ház.

Uj fűszer-, csemege-, illatszer- és pipereáru - kereskedés {
Tisztelettel hozom a mélyen tisztelt közönség szives tudomására, hogy

(Moskovits Szidor utóda
ezég alatt Nagyváradon (Szent-László-tér) egy rég érzett hiányt pótolandó

í-teserek és pipere-CMkiiei&bő!
áUÓ UNa,e/ választékban1 tartok raktáron bel- és külföldi pipere- és illatszereket eredeti cso­
magolásban, kaphatók továbbá kenőcsök, pipere-szappanok, hajfesto-szerek Jolgyporok 
(poudre) mosdóvizek, fogporok, fogkefék, Odol- és különfe’e szájvizek, szob.. illatok stb. 
valamint legfinomabb orosz és etikai theák, thea-sütemenyek, rum cognac es gyogyborok 
chokoladé és Cacao, gazdasági czélokra carbolok és fertőtlenítő szerek a legjutanyosabb
ar sic mellett. , .

A nagyérdemű közönség becses pártfogását kei ve, maradtam
teljes tisztelettel

Moskovits Szidor utóda.
Vidéki megrendelések a leggyorsabban és legpontosabban eszközölte1 nek

í mm

ALAPiTTATOTT
1874.

t

1 amísított jjASZKY ÁRMIN
könyvnyomda, könyv-, zenemű-, papír-, író- és rajzszer

IcereslcecLéee
S a „SZABADSÁG11 politikai napilap kiadóhivatala,

2 N a g y v á r a d, Kossuth Lajos-utcza
@ tisztelettel értesíti az olvasó közönséget, miszerint a már 23 év óta fennálló könyvnyomda 
HŰI és papír uagyrak árával kapcsolatos

9
* I

I KÖNYVKFRESKEDÉSEBEN
7 az összes le^nj&b-b és legfjeleseToto irodalmi termékeid

1 mélyen leszállított áron kaphatón.
<É|
® jjjSgT ing-ven és bérmentve minden irodalom-barátnak készsége! megküldi a 
]3j|! raktáron levő különböző müvek jegyynélsiét.

2 Caeinók, olvasó körök, nép-, ifjúsági-, tanodái- óa önkópzö-köri könyvtárak
2 a lőhető leggondosabb kiszolgálásban és különös kedvezményben részesülnek.

Nyomatott Laszky Armin könyvnyomdájában Nagyváradon.
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